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60 300L Ly Hhtaedda?

bogmoE bhy®oddo (rural tourism) BoMamoagbl ©oliggbgdol RMGIoL, MmIgmoy bmMiEngmEgde bmxgmdo. 0go bdo®moE oMol googn3gdnmo
03MOMAHYM0B3Mob (agri-tourism/ farm tourism), 30308 beIROE H0BI0 PO YROM ROMMOM (36900 O VY39 3MOEO3L HG LAY FoMIMYHIOL, S0 gl
3036030b0 o 39930630Lm30L, LOdgYMBbIM Logdoobmdol ZoEbmdolbo o BgLbogmol (03MmMAHYM0BI0), Lmamol (Mgaomboll) gMmMIMMmGOYM ©O
90bMZMox00m Mo30L909YMJOOMd ZoEbMBL, LodPMboM-godogoblomgdgm 3G MEgIEIYGMIAL, obhm®oymo 3608369tmmd0l 0ENMIONLY O JPMHYMYWO
3903300M9mMd0L d9aemgdol om30em0g&gdolio o bbgol.

YTO TAKOE CENbCKUA TYPU3M?

Cenbckuii, nnu gepeBeHckunii Typuam (rural tourism) aTo chopma oTapIxa, KoTopasi OCyLLEeCTBNAETCS B CeNbCKUX panioHax. Takoro poga Typv3m oTim4aeTcs
oT arpotypu3ama (agri-tourism/ farm tourism) 6onee LWMpokMM BbIOOPOM 3aHATUIA, TAKMX KaK TYpUCTUYECKUE MapLUPYThl, MecTa Ansi MMKHUKOB U KEMMWHIOB,
M3y4YeHne N yvyacTue B CeNlbCKOXO3sIMCTBEHHbIX paboTtax (agri-tourism/farm tourism), 03HaKOMMeHNe C MeCTHbIM (POMBLKIOPOM U 3THOrpadmen (pernonHa),
neye6HO — 0300pPOBUTENbHBIE MPOLIEAYPbI, MOCELLEHNE NAaMSATHUKOB KyNTYPHOTO Hacneausi u T.4.

WHAT IS RURAL TOURISM?

Rural tourism is a form of tourism orientated towards experiencing a rural lifestyle and is often conducted in villages. It is often associated with agritourism, but
rural tourism is a broader notion that comprises tourist routes; picnic and camping spots; discovering and learning about farming activities (agritourism), village
(and regional) folklore and ethnographic distinctions; retreats for medicinal and health purposes; visiting monuments of cultural heritage and historical importance
and so forth.
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©3hIVRG@I© HhCReddo?

Logmo Hy®oddol 3608369mmdol bomobom dmddobomgol d7EEMmMgogmMos 303MEIM 0l Fmo30Mm0 RoJHM®Yoo, Mol godmi Hycdobhgdo 0mhg39d
h 0330l 03 bobgmdsl:

1. 3093930 YM39MEMOYMMO0LOZ6. 023006930 FmMgBoyMmmogh, Momo 3093696 GPHbLL, Bgmmazolo o BH®MILL. F0olEMORE6 Lyymo dogMob, yudm
™o3080 3908039000, 3bM3M9d0L YJRGO™ Bygmo Hgd3obo o AYmEM™m goMmgdmibozgb.

2. 0033d0LOgdM0. IMO30m0 IMaBOYMo ool EobolggbgdmoE ©30MIM3IdIMO Mo380LOZMId0L LodogdmoE ©o OY3064aM, JaME0JO0m
©O(H30MHMYN0 odMEE0J0g00L dobomgdo.

3. m3obyho o 993mdM Mo 303806 gd0b gobdh30Egdo. JomodyMo 3bmamgool adodywo Mggodol godm mFobol Bggtgdo my d9amdtmgdn 309dadoghgdnod
LOmgmoE MFby®o 07 393MdGIMO 303800 gdol goblodh3oEgdmo.

4. oliggbgdo o Mgmogdlo. mo30L7ROMO EOMOL YEIMEIMO d BHGMILOL 3ot gdg godhoMmgds.

5. 3060 mgmmd0l godemog®gdo. M oltmymms P9Go3mglmdol doohboo, ™A 0MEOEYEYd0 Fo0 R0B03YMOE O 3gbdhomY®mOE 6dm0gMgogb.

6. 3M@EBoLb 3M3mggdd. 03006900 FMaBOYMmMOYE, Moms gooEbmb 3PMHYGMO, Eo03gdM3bMb Ld33gd0 O M306Mm, FgoEbmb bymog®gds o donEbmb
Bo39M06M0 M030. LYM® 03MEL9L, Iggbmb o6 89083OdbMB 05, o3 06 0;3006.

7. 306Logym®gdnmo d90mbggggdol ombodgbs. Bmgogmmbo 3099gBo3Mmgd00b ololggbgdmo, domo bmag®mgdol gobLogymmgoymo dmgmgbgdol
0mbobodbogo.

8. M moL Ed> BPMOL EBM3Z. MoMJIol ymggmo Imadonmmds 3038060 EMMOLS O RYMOL boMFZoLMOb. Lobmgtmhgdgm dEaNMMLb dbemml
00 93093000060 FmgBoymmdnm dgbodmgdgmos EMmobd o Bmol Eodmago.

9. 9mgm690900L 3obobamgdo. 03006930 FmMgBoMmmMdgh, Momo bymmobmo gobogomb bolnadmgbm dmambgdgdn, 3mdo bbom EodMHBE6gb 00333mdod0
33003 30030060 Mb Lol 3bmzcmgdol bhomo.

MOYEMY CENbCKUA TYPU3M?

YT06bl NOHATL 3HAYEHWE CENBbCKOTO Typuama, Hy>XHO, 3HaTb rMaBHbIE CbaKTOpr, nuenu, BnuatoLine Ha TypucTtos npu Bbl60pe 3TOro BMaa otabixa.

1. ¥Yxon ot noBcegHeBHOCTU. Jlioan NyTeLlecTBYOT, YTOObI YATW OT PYTUHBI U cTpeccoB. CTPeMATCSA K YUCTOMY BO3AYXY W YIOTHOW cpefe, K MearneHHoMY
PUTMY XN3HU 1 KpACUBbIM Men3axam.

2. Touck NpUKIioYeHNi. MHorve nyTeLecTBYIOT B MOMCKaX BOSHYHOLLMX MPUKITIOYEHWI N HOBbIX SMOLIMOHAMBHbBIX MEPEXMBAHWIA.

3. YkpenneHue ceMenHbIX U APYKECKUX y3. YCTaB OT HanpsiXEHHOW ropoACKOM KM3HW, NIOAN  YEAVHSIIOTCS CO CBOMMM BNU3KUMK  [arnieko OT ropOACKon
CyeTbl, C Lenbto YNpounTb CEMEHbIE U ApYXKECKME Y3bl.

4. O1apix v penakcaums. [poeoauTb cBo60AHOE BpeMs 6e3 NULLHNX NePeXnBaHUn 1 CTPECCOB.

5. YkpenneHue 300poBbsi. BONbLUMHCTBO NIOAEV CHUTAIOT, YTO KaHMKYMbI YKPENNSAIOT UX hu3n4eckme n AyXoBHbIE CUMbI.

6. MpuoGpeTeHne HoBbIX 3HAHWIA. [TyTelLecTBys, NOAM Y3HAIOT O, 10 CMX NMOP HEM3BECTHbIX ANS HUX, KYNbTYpax v Tpaauuumsix.

7. OTMETUTb 0COGEHHbIE COOLITUA. HekoTopble N0 yesxatoT Ha OTAbIX, YTOObI OTMETUTL OCOBEHHbIE COBBLITUS B UX KU3HU.

8. OKoHomuUsA BpeMeHU 1 hmHaHCoBbIX cpeAcTB. Kaxaas noesgka, Tak unu nHade, CBssaHa ¢ onpeaenéHHbIMy AeHexHbIMM 3atpatamu. [oatomy, ecnu ans
OTAblxa BbIbpaTh GrivdkanLLMn MYHKT CENbCKOro TypnamMa v BblexaTb TyA4a Ha KOPOTKMIN CPOK, MOXHO XOPOLLIO OTAOXHYTb M CIKOHOMUTL CpeacTBa.

9. OcBeXuUTb BOCMOMUHaHUSA. BonblUMHCTBO J'“O,D.el7l nyTewecTBYOT B Hagexae BHOBb, B CBOUX BOCMOMUHAHUAX, BEPHYTCA B AETCTBO U NOrpy3nTbCA B
aTMocdepy cernbckoro bbiTa.
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WHY RURAL TOURISM?
In order to properly understand the importance of rural tourism, itis essential to be aware of the reasons why tourists might choose this type of holiday:
1.To escape from everyday routines. People travel to escape routine and to alleviate anxiety and stress. They seek to experience fresh air, beautiful
landscapes, a slower pace of life and a cozy environment.
2.Adventure. Alot of tourists go on holiday in search of exciting adventures and unforgettable experiences.
3.Strengthening bonds with family and friends. Because of the tension and stress of modern urban life, people travel to the countryside with friends and family
members in order to strengthen friendships and relationships.
4.Rest and relaxation. People travel to unwind and have a care-free experience.
5.Health improvement. The majority of people think that holidays are a way to recuperate and rejuvenate physical and mental strength.
6.Gaining knowledge. People travel to raise their cultural awareness, taste new foods and drink, and to get to know themselves better. They want to experience
events and understand ideas that they have not known before.
7.Celebrate special events. Some people travel to celebrate special events and occasions.
8.Save time and money. Holidays can be expensive in terms of both time and money, but rural tourism is attractive because short trips to local areas can resultin
savings being made to both such precious commodities.
9.Evoke a memory. People travel to relive pleasant memories —to return to their childhoods for a while and share the rural style of life once more.
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Vg Hhycaedde sgscsdo

9390mob 330hBEYd0 LyM30emo FMZIMMEIM Jomogol bdoy®mL, 30399390 LHMLYLL, MYHOBYM MMl
©O 030 993030MmMm 0330 @oMgdmb, LoEos LRmo 3og®mo, BoMA3hogo 390809900, JPMAHYOYM-
060 g0h9gbhuoymmo dgamgdo o 39m0mo dobdobdmgdo Eog3bogdnob...

LBMGmgE dbYm 30M-rMOJOL 3M0308MIM dFoMOL MZOMBOGMIHoE0 dbodmy. dbg ™I, EMMYINM OEOPIN
439emox9M0 o 9BooMmgm boboh® boddgoEgl vgo®moda! o mogl 3339603MoE 03MIBMIM bR godo, bowog
MIobmob ghmoE 0EaNMMMOMm03gd0l dogh Fghhgnmo 80039000 gonlgn®@bgdm. Roobybmdogm Lyxymo
309Mb o F9M 30093 3gdmMAgbomo Pd39mglo HMOEOENJO0m dMBMMMIobEgdom. dghg 30, dbgomm
0§0M0ol 0009930 O 00NOMII0M EO(HIVYO0.

0406030 b30 oML LodMboEOMgM o Lomggdom vEENMgdo, ooy BYdmMbolL dobypzom goMmgym
Hhobdg, 39Mmgmbo o doh3dy BooMmddl, bmmm 3oboMmggddo 3omaobdg mggdomdol 8gdmgdm. (yggddo
30 80MBy3L, 3mE3L o JoYy30mboE EOIMINM.

080 LoMEGOE IMOZoMAYHMZobo dbotmgs. dolo 3P6oEodonhghgoo gOHMIsbgmolageb LEYmooE
306Lb3030900, 3080M0MOE JMIPIM N0 3EOEOMH0O 3030MRYIMMZoB0 oM 39d0m: of 3IdoMmY IHoMmool
6o30mbomyMo 3oMzol, 306¢h®0BoL oYM HIOOHME00L, 0L3oBoL §omdol, M03gMol dM339MONL
dmbobymgoo-Eomodggmo domdy 3o0dEoE®mgdl mgazgbl mogaoobogmgdl. bgmgoBon®do yh3dgLl
dogobgmoll moxml doommdgzm, Jgodo Rboggmol ygy®mdbom Eoh30900m o 3MaMmbon®mol Byowmb
©00393m3b690m. yobgzdo Pdommglo boMmobbol moddogml gobobiogm o oMmobmpgl ©ogo306ywgdom
bymmb P393 ogemglio ddMomo 30O HMRNMO o EoBEIMmO yzgmo.

®930mb30 3EoEIM0 obhm®ogmo BoMLYMo 3oEo39dmgoom m3omBOb Loyaybmgob Eobgmo
606369390000 O MToM 39530l PHMOH6EIMO MoMM3bo bogdol baboo.

90L306dmgdo3 3YmyYbgbo o LRHYIOMAMYZoMgbo dM0sb. Fggodmoom PIPoMME Zog3bmm dom
3bm3®mgdol o dmbobBomgmdo doommm bodgyMbgm bogdoobmdodo. olgag 8930dmnom EOOaIIMZbmm
93MMM30YH0E ByRmo 3OMEYIHIO0LOE6 3MIBOIOYMO EZOMMIM030 390 dgdo.

00 0a0mgddo oMo dbmmmeo B0 bombydmo H9b30L 603ydgol obomogm, oModgE LyG3omol
890mbgggodo dgdmgbom ©obbymo 6ogmgool oddogdol bol o §3ol Eodydoggool, boz®mogo o bodydom
06LhHGYAg6(HYo0L EIBOEIIOLO O Moo Mo Y6, Mm3o-Jumaol dmbabomgis gobpgooom.

CENIbCKUN TYPU3M B AIDKAPUU

Hepenko BO3HMKaET enaHue BbIpBaTbCS U3 FrOPOACKOro Wwyma, ybexaTb OT CTPeCcCOB, YCKOPEHHOrO pUTMa XXM3HW, PYTUHHOIMO TPyAa U YKPbITbCS B
CMOKOMHOM Yrosike, F4e YUCThIV BO3AYX, 3aBOPaXMBaIOLLME NEN3axu, KyNbTYPHO-apXUTEKTYPHbIE MAaMSITHVUKU U FOCTENPUMMHBIE XO35SI€Ba CO34at0T OTNNYHbIE
YCII0BWS OTAOXHYTh AyLLOW U TESNIOM.

MmeHHo Takvie ycroBusi Bam npeanaraet Ampxkapus. Ha BpeMsi oTNoxuTe Bce 1 NonyymTe AaBHO KenaeMoe CrIoKONCTBIE.

Bbl 3amevaTenbHo nodyBCTByeTe cebs B AEpPEBHE, rynsisi MO CENbCKUM TPOMUHKaM, PeKOMeHAOBaHHbIM A0OpoxXenaTenbHbIMU MECTHBIMU XuUTensMu. ns
Bac ByaeT npuBnekaTenbHbIM NOX0Z MO FopHbLIM NacTéuLLam Agxapyu, a YUCTbI BO3OYX M COXPaHUBLLMECS APEBHME TPaAMLIMM NPUBEAYT Bac B BOCXMLLEHME.

B Amxapuy MHOXECTBO MECT [f1si OXOTbl U pblGHOI NOBNK, rAe B CE30H MOXHO OXOTUTLCS Ha AMKOro kabaHa, 3aiiua u 6apcyka, NoBUTb peydHyto doperns. B
necy o6unbHO pacTéT 3eMMsiHUKa, YepHUKa 1 eXXeBuKa.

MyHuumnanuteTsl AmpKapum oTnmyatoTes apyr ot gpyra. Kobynetckuin MyHuuunanmTet 6orat pasHoobpasHbIMy Napkamu: HaumoHarnbHbIM napk « Mtupanay,
OxpaHnsiemasi Tepputopust «KuHTpuum», 6onota «McnaHu», 3akasHuk « Tukepm». MNocelleHne aTux MecT, npeacTaBnseT 6onbLIOK MHTepeC U NpeBpaLLaeTcs B
3axBaTblBaloLLee NpUKIoYeHe. Xensadaypckuii MyHULMNAnNUTET U3BECTEH MavaxenbCckum MenoMm, Keackuii — BMHOrpagom coprta «Yxasepu» M BOAoN
«KokoTtaypuy, LLlyaxeBckuin — Tabakom, a Xyrnonckuii — BKyCHbIM KapTogernemM 1 opuruHarnbHbIM NNETEHHbLIM B BUAE KOCbI, CbIPOM.

Hawwu pervioH 6orat cBOMM NPOLLSbIM, COXPaHUBLLMMCS MULLL B pa3BanvHax APeBHX KpenocTein. BcTpeyaeTcs MHOXECTBO apOYHbIX MOCTOB, MOCTPOEHHbIX
BO BpeMeHa Lapuubl Tamap.

XossieBa 30eCh rocTenpUUMHBI U Liieapbl. OHU MOMOrYT BaM 03HAKOMUTLCS C UX IEPEBEHCKOM XKM3HBIO U MPUHATL YHacTUe B XO3SMCTBEHHOMN AEATENbHOCTH,
MPUrOTOBUTL U3 SKOMOTMYECKM HYUCTLIX NMPOAYKTOB MECTHbIe Gritoda 1 NpoaerycTMpoBaTth UX. Bbl 03HakoMUTECH C TakvMK BUAAMMU HAPOAHbLIX pemMecers], kak
M3roTOBMEHME MMeTeHbIX U3Aenuii U3 apesecHoro nyba, obpaboTka AepeBa U KaMHsl, U3rOTOBMEHWE My3blKanbHbIX MHCTPYMEHTOB M Opyaun Tpyda W,
pasymeeTcs, NpsiAeHne 1 TkayecTBo. 34eCb CBOBOAHO MOXKHO HAacNaXaaTbCsl TaKUMU pasBeYeHUSIMI, Kak XaliK1HT, BepXoBasi e3fa, BENoTypbl v ckarionasaHue.

Ecnu Bbl XeraeTte CroKOMHO NPOBECTY OTMYCK Ha NIOHE MPUPOLbI, COMPUKOCHYTLCS C IEPEBEHCKO XI3HbIO, MONPOBOBaTh YNCTYIO XONOAHYI0 POAHUKOBYIO
BOAY U BKyCHble 6ritoaa, To Balum oxuaaHus 06s13aTenbHO OnpaBaakoTCsl, €CN Bbl OCTAHOBWTE BLIGOP Ha MPEAIOKEHIIN CeMbCKOro Typa B ApKapui.
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RURAL TOURISMINAJARA

We all have the wish to occasionally be free of the noise and stress of our urban lifestyles, to break away from our routines and find shelter in tranquil
surroundings with fresh air, picturesque landscapes, cultural-architectural monuments and friendly local hospitality. These are the conditions offered by the
exquisite region of Ajara. Put away all your concerns and enjoy the peace and quiet on offer in Ajara! You can relax in the villages, breathe fresh air, walk along the
scenic paths used by the locals and be fascinated by ancient traditions that are still observed and enjoyed today. Afterwards, you can climb the mountains of Ajara
and enjoy the summer pastures.

There are many areas to hunt and fish in Ajara, there is seasonal hunting of wild boars, hares and badgers and trout fishing in the rivers. Meanwhile, in the
idyllic woods you can pick strawberries, bilberries and blackberries.

Ajara is a diverse region with each of its municipalities greatly differing from each other. For example, Kobuleti is rich with a diverse range of parks. Any visit
would be enriched with a visit made to the Botanical Gardens, Mtirala National Park, the Kintrishi Protected Area, the Ispani wetland or the Tikeri Managed Nature
Reserve. In Khelvachauri you can taste the sweetest honey from Machakhela; in Keda you can enjoy the grapes of Chkhaveri and Kokotauri and a range of
healthy mineral waters; in Shuakhevi you can try high quality tobacco; and never forget to try the delicious dry potatoes and plaited cheeses from Khulo.

Against the background of the remains of ancient castles and Queen Tamar's arched bridges, any visitor cannot not help but marvel at the region's rich
historical culture.

Georgian hosts are generous and hospitable. Visitors will be able to experience their everyday lives first-hand, participate in farming/economic activities and
enjoy local dishes cooked with ecologically pure products.

Not only will you be able to see samples of national crafts, but you will also have an opportunity to directly participate in making handmade tools, crafts and
musical instruments. Visitors also have the opportunity to learn learning weaving, spinning and knitting.

9/ Rural Tourism

Jdgemgoab 3gbagedswmanhgnhe

07 doxbymob 3bgem BgdmbEBg bemayemol Log ™Mo gdo gom3z0dgdw, EONm dGMBd¢YMO (Lob8o EdBoEYEYMO) Bool FoGM®MAg3o o 899Y3 39T ™MLN3gE0m
Jomoddo, Bgol bobodommdy Roligemo o doMyE30o LIO®M, Ya39M Boxbyol gohotmgdo Jmdgmgmol 3yboizodomobghol Lerxmgddn. o dmob doghl
FmM0ob Imbodg®mHo Brmaal do60m00bo 3ogMo gMgao. bemmm m730 33006 9gdmEamadondg gbhndmgdom ogoydmdol, 39g0dmosm bognmamo bgmom dmzmogmm
306oM060. 08 MM 0d y39cmaob 3oh®PLOL 3MIRVO 3ohoMYOINO O 30930 FodHMYLOL LyMbgmo HMoomydL.

360096900l 3obdEOEMIIMOE JMIPMIN®MOb by dbmmlb dggzodmosm obommmm
ob3obol bogloobo hmeOxybodmgdo, LoEog LALabydoobo bgmybmagdgmo gomdoo.
®033000b03em 930l 3odngdemgdl IhoMmamol ghmgbymo 3o®m3nlbo o 30b¢h&0dol boztmdomol
©oodgd3MoE 89ndmoom. gl dnbogodomongho Byoboyambmgobo 3obggdomo o bogdom
303033003900, dMaoRMMM306900 0b.6-08 VI boyanbol 3gh™ol zobol Bobg™mggzgdom o
Bobgmgobmgddyemo bemamgooom.

KOBYNETCKUA MYHULIMMNANUTET

Ecnun Bbl XenaeTe B Xapkuii NeTHUA OeHb NPOCHYTbCA B AEPEBEHCKON npoxnage, Ha
3aBTpaK HacnaguTbCcs apoMaTHbIM [OMALLUHUM YaeM M 3aTeM Ha Benocunege goexartb [0
Mopckoro nobepexbs W nosaropaTb, 3annaHUpyWTe NpoBeAeHWe OTnycka B cenax
Kobynertckoro myHuumnanuteta. 3gecb Tuxo. TOPHbI BO3AyX CMELUMBAETCS C MOPCKUM,
co3faBasi yHUKanbHbI MUKPOKNMMAT 3TUX YAUBUTENbHBLIX MECT.

A nosgHeln oCeHblo, NPOBEAUTE BPEMS Ha NOHe Npupodbl, COBCTBEHHOPYYHO cobupas
MeCTHble MaHAapWHbI. B 3To Bpemsi 3aeck B pasrape c6op LMTPYCOBbIX, 1 BO3AYX HAMOMHEH MX

TOHKVMM apoMaToM.

B nosHaBaTenbHbIX LENnsx noceTuTe YHUKanbHbIi boTaHudeckuii cag n MoxoBble TOPsiHUKN «VIcnaHmn» ¢ ux AeBCTBEHHbIMM CharHoBbIMU GoroTamu.
VckaTtenu npuknioyeHnin MoryT noceTUTb HaLMoHanbHbIN napk «MTupana» n KWHTPULLICKWIA 3anoBeaHUK.

Ha Tepputopun MyHMUMNanuTeTa eCcTb MHOXECTBO CPeAHEBEKOBbBIX KPEMOCTEN 1 MOCTOB, M KOHEYHO e pa3BanuHbl Kpenoctu «[leTpay», AaTta NoCTPOMKM
KOTOpoW yxoauT B ganékuin VI B. H.3.

B cene Yaksuctasu Kobynetckoro myHuumnanuteta yHKLVOHMPYIOT TYPUCTUHECKUE XO35INCTBA.

KOBULETI MUNICIPALITY

Plan your summer holidays in the villages of the Kobuleti municipality if you
dream of waking up to rural coolness during the hot summer months, drinking
aromatic homemade tea and then riding to the city on a bicycle or getting a
suntan on the beach. Here the tranquil alpine air is mixed with the bracing sea air
from the Black Sea to create a wonderfully rejuvenating climate. If you choose to
visit the region in late autumn, you will have the chance to harvest tangerines
with your own hands. The citrus harvest takes place throughout the municipality
atthattime of year and the air is full of the aromas of the flavorful fruit.

You can walk in the unique Botanical Garden near Kobuleti as well as visiting
the mossy Ispani peatland. Adventure seekers can hike in the Mtirala National
Park and the Kintrishi Nature Reserve. The municipality will amaze visitors with
its medieval castles and bridges, the ruins of the Petra fortress and outstanding
villages that have stayed the same for hundreds of years.

Chakvistavi activities: Chakvistavi is situated on the territory of the Mtirala
National Park. Here one can learn the traditional activities of gardening and
vegetable growing, cooking local dishes, wine and vodka making (seasonal);
and can go hiking, camping, cycling, horse-riding, hunting, fishing, and visit
historical and cultural sites.
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FocTeBow gom «Mena»

PacnonoxeHue: ceno Yaksucrtasu, B8 300 m oT aBTogoporn u B 25 kM oT
Batymu.

Bnapeneu: l'ena KoHuenunase

KoHTakTHas nndopmauums: +995 557 65 17 64

PasmelleHue: rocTeBoVi JOM MOXET NPUHATL 8 YeroBek.

CToMMOCTb pa3meLyeHus: 1 4enosek Ha 1 Houb — 35 napu ¢ TpExpasoBbiM
nuTaHnem.

Jyylee BpeMsi 4nsi NOe3[KU: NIONb-CEHTABPL

FocteBou gom «'ypamun»

PacnonoxeHue: ceno Yaksuctasu, B 400 m oT aBTOgoporn u B 25 kM oT
Batymu.

Bnapeneu: N'ypam KoHuenuase

KoHTakTHasa uHdopmauusn: +995 558 466 828

Pa3melueHue: 3a 1 HOYb B JOME MOTYT pa3aMecTUTbCs 8 YenoBex.

CTOoMMOCTb pa3meLyeHus: 1 4enosek Ha 1 Houb — 35 napu ¢ TpéExpasoBbiM
nuTaHnem.

Jly4ywee Bpems AN noe3pKu: Nonb-ceHTAOPb

/.

FocTeBon aom «ATepu»

PacnonoxeHue: ceno Yaksucrtasn, B8 300 M oT aBTO4OpPOrMN U B 25 KM OT
Batymu.

Bnapeneu: O1ep KoHuenuase

KoHTakTHas uncdopmaums: +995 558 71 90 06

Pa3melueHume: 3a 1 HoYb B JOME MOTYT pa3aMecTUTbCA 4 YernoBeka.

CtoumocTb: 14enoBek Ha 1 HoYb — 35 napu ¢ TPEXpPa3oBbIM MUTAHNEM.

TNyulwee BpeMs Anst noe3nKu: Monb-ceHTA0pb

FocteBon gom «Mepu»

PacnonoxeHue: ceno Yaksucrasu, B 200 m ot aBTogoporn un B 25 kM oT
Batymu.

Bnapeneu: Mepu bapamungse

KoHTakTHasa uHdopmauus: +995 577 469 944

Pa3melueHwme: 3a 1 HOYb B JOME MOTYT pa3mMecTuTbCA 4 YenoBeka.

CrtoumocTb: 1 4enoBek Ha 1 HoYb — 35 napu ¢ TPEXPa3oBbIM MUTAHUEM.

Nyuywee Bpems AN NoceLeHUs: oMb — CEHTAOPb

AKTUBHOCTM/CepBUC: NPOryrka Ha NoLaasx B OKPECTHOCTSIX cena, NeLUnii Typ No OKPEeCTHOCTAM AepeBHU YakBMCTaBM, OCMOTP KyNbTYpPHbLIX NAMATHUKOB U
3HAKOMCTBO C MECTHOW NpMPOJOK, Aeryctaums 6ntog rpy3MHCKOM KyXHU. ArpoTyp — 3HaKOMCTBO C ObITOM 1 TPaAMLMSMY Cena: M3roTOBIIEHNE MOMNOYHbIX NMPOAYKTOB,

3emnegenume, CKOToBoACTBO, XpaHeHne NpoAyKToB U T.A.

[ononHutenbHble aKTUBHOCTU: nocelleHne HauvoHanbHoro napka «MTupanay, rae MOXHO YBUAETb 3aHec&HHble B KpacHyto kHury [pyaun pacteHus

rich in diverse parks

Guesthouse “Gela”

Location: The guesthouse is located in village “Chakvistavi’, 300 m away
from the motorway, 25 km away from Batumi.

Host: Gela Kontselidze

Contact information: (cell phone) : +995 557 6517 64

Accommodation: the guesthouse can accommodate 8 visitors
simultaneously.

Prices: 1 person per night—GEL 35. The price includes 3 meals aday;

Recommended period for visiting: July-September

Guesthouse “Gurami”

Location: the guesthouse is located in village “Chakvistavi”’, 400 m away
from the motorway, 25 km away from Batumi.

Host: Guram Kontselidze

Contact information: (cell phone): +995 558 46 68 28

Accommodation: the guesthouse can accommodate 8 visitors
simultaneously.

Prices: 1 person per night— GEL 35. The price includes 3 meals a day;

Recommended period for visiting: July-September

Guesthouse “Eteri”

Location: The guesthouse is located in village “Chakvistavi’, 300 m away
from the motorway, 25 km away from Batumi.

Host: Eter Kontselidze

Contactinformation: (cell phone): +995 558 71 90 06

Accommodation: the guesthouse can accommodate 4 visitors
simultaneously.

Prices: 1 person per night— GEL 35. The price includes 3 meals aday;

Recommended period for visiting: July-September

Guesthouse “Meri”

Location: the guesthouse is located in village “Chakvistavi’, 200 m away
from the motorway 25 km away from Batumi.

Host: Meri Baramidze

Contactinformation: (cell phone): +995 577 46 99 44

Accommodation: the guesthouse can accommodate 4 visitors
simultaneously.

Prices: 1 person per night— GEL 35. The price includes 3 meals a day;

Recommended period for visiting: July-September

Activities/services: horse-riding tours in surroundings of village “Chakvistavi”, walking tour around the village, visiting local natural and cultural monuments,
tasting traditional Georgian cuisine, agro-tour — getting acquainted with village life in Ajara and traditional farming practices: production of dairy, agriculture, animal

breeding, product storage, etc.

Additional activities: tourists interested in the natural monuments can visit the nearby Mtirala National Park. Tourist paths following the left bank of Chakvistavi

(rpy3vHCKUI 1 KOMXCKUI Opex U T.11), 3aMeTUTb JIMCULLY, FOPHOTO Opria, CoKona, criefbl Gyporo Meaeeas. B 2 km oT BUSUTOPCKOro LeHTpa HauuoHansHoro napka ecTb
MeCTO Ans MUKHKKA, a B 400 MeTpax OT MUKHWK-NOLaAKM —KpacuBbli Bogonag,. Takke B YUCTLIX U MPO3payHbIX BOAAX MECTHOMN peku BoauTcs hopernb, a Hefaneko
OT PeKV MOXXHO YCTaHOBUTb NanaTkn U yCTPOUTb MUKHUK.

11/ Rural Tourism

River give the chance to see the red-listed plants (Georgian walnut, Colchian hazelnut), observe marten, fox, mountain eagle, hawk, footprints of brown bear. Picnic
site is arranged on the territory of the park 2 km away from the visitor's centre. Moreover, justin 400 meters from the picnic site tourists can visit a 12-meter waterfall. In
addition, 1 km away from the mentioned waterfall a clear river flows finally transforming into the lake full of trout. Camping and picnicking is also available near the

lake. Rural Tourism / 12
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d3gmoE 08 bgmoodo doEomo Loddgmm LbobygmmLbmgdo dEgdMmIMOEs, LboEos
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,0080bgmob” dmbydgbhl, 0939 Lmxgm BgEo Abyhnbymdo, ggudmbohgdom dEoEIGM
dodobgmoll gmbmamoajoym 3Pdgndl oomM30MOgHYOIm O dMMML 3bmoomo dodobgmmols
MOYMOMO (O 0B EFBOEYIOL HIIBEME™ME00m dmobodemgdom.

dodobgmol bgmdodo Lmxygm Ebgdmodols o Bgeo Abydhybgmdo Hydobhywmo
399Mbgmd9d0 Bnbgzombodgol.

XENBAYAYPCKUA MYHULIMMATNUTET

XoTuTe nonpoboBaTh 3HAMEHUTLIVi MavaxenbCKUiA Mef 1 03HAaKOMUTBLCS C TEXHOMOTEN ero
nsrotoBnenuns? Torga nocetute yuwenbe Mavaxena. Kpome oTAbixa, Bbl O3HAaKOMUTECH C
[lepeBEHCKON XMN3HbIO, MPUMETEe yYacTue B MeLLUMX, BENOCUNEHbIX M KOHHbIX Nporynkax. Bbi
noceTute cpeAHeBeKOBble apoyHble MOCTbI, CaMblil 6OMbLLON 13 KOTOpbIX — Lixemnapckuia, ¢
OnuHOW Ayrv 25 M v LUMpuUHON 2 M. Bbl yBUAWTE KPENOCTU, LLEPKBU U MOHACTbIPK, KAMEHHbIE
0aBUMbHW ANsi BUHOTPaAa M BUHHbIE norpeba, OTHOCALIMECS K Pa3nUyHbIM UCTOPUYECKUM
nepuogam. C ywenbem Mayaxena cBsizaHbl HEKOTOpbIe NpefaHns o Lapuue Tamap.

B crapuHy Madaxenbckoe yliernbe crnaBurioch Ky3HEYHbIM UCKYCCTBOM. 3[4ecb, Hapsigy C ObITOBbIMU U CENbCKOX03AWCTBEHHBIMW OPYAUSIMU, KOBanocCh
XOMNOJHOE U U3rOTOBMSNOCh OrHECTPENbHOE opyxue. Y cnusiHus pek Yopoxu n Madaxena MOXHO yBUMAETb MOHYMEHT KPEMHEBOMY pyxbto — «Mavaxena».
MHTepeceH v 6oraT akcnoHatamv MayaxenbCkuii aTHorpadmyeckuii My3ei, pacronoXeHHbI B cene 3emo YxyTyHeTu.

BoraTtoe ncToprko-KynsTypHOE Hacnefme rapMoHUYHO COYETaeTCs C NPUPOAOHI, YTO BeCbMa NpuBIieKaTensHO ANs nobutenei cenbckoro Typnsma.

B ywiense Mavaxena, B cenax Lixemnapa n 3ega YxyTyHeTn doyHKLMOHUPYIOT TYPUCTUYECKME XO3AICTBA.

KHELVACHAURI MUNICIPALITY

Here one can see the exceptionally beautiful Machakhela gorge. You can walk through
picturesque villages or ride on horses and bicycles. You can visit medieval arched bridges,
the longest of which is Tskhemlara Bridge (which is 25m long and 2m wide). You can see
castles, forests, churches and monasteries, limestone wine presses and cellars from
different periods of history. The village of Machakhela is also connected to a number of
legends related to Queen Tamar.

In ancient times, Machakhela gorge was rich with blacksmiths and forges where both
weapons and household and agricultural implements were made. You can see a monument
to a gun named “Machakhela” at the confluence of the Chorokhi and Machakhela rivers, and
visit the rich Machakhela ethnographic museum in the nearby village of Chkhutuneti. Guests
can also help prepare and sample famous the Machakhela honey.

Afarm catering for tourists can be found in the village of Tskhemlara in Machakhela gorge.

Tskhemlara activities: Become familiar with traditional techniques of cattle breeding,
poultry raising, vegetable growing and bee keeping; go hunting, fishing, hiking, camping, and
horse-racing; learn traditional ways of cooking local dishes; and visit historical and cultural
sites. In addition, visitors can learn about the history of the creation of the “Machakhela” gun
as well as the popular regional trades of knitting, embroidery, wickerwork, and wine and
vodka making (seasonal).

13/ Rural Tourism
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FocTeBoi pom Manxasa Cansapuase
PacnonoxeHue: ceno Lixemnapa, B 60 m oT aBTOgoporu
n B 27 km oT Batymu

Bnapeneu: Manxa3 Cansapuase

KoHTtakTHas nHdopmauumsa: +995 599 85 15 70
Pa3melueHue: 3a 1 HOYb MOTYT pa3mecTUTbCS 8 YenoBek
CtoumocTb: 1 yenosek Ha 1 HoYb — 60 napu ¢
TPEXpasoBbiM MUTaHNEM

Jlyvwee Bpems ons Noe3aku: NionNb-CEHTAOPL
AkTMBHOCTU/CEepBMC: Nporynka Ha nowaasx no
OKPECTHOCTSAM cena, neLas Nporynka, OCMOTP MECTHbIX
KyNbTYPHbIX MaMATHUKOB, AerycTaLys MECTHOMN KyXHH,
M3roTOBMEHNE MOMOYHbBIX NPOAYKTOB, CKOTOBOACTBO,
3emnegenve.

FocTteBou aom Anbaapa Harepsapnse

PacnonoxeHwue: ceno 3eaa YxyTtyHeTu, B 700 m oT
asTopoporu u B 40 km ot Batymu.

Bnapeneu: Onbaap Harepeagse

KoHTtakTHas nHcopmauusa: +995 593 66 97 77
Pa3melleHune: moryT pasmectutbes 8 yenosek 3a 1 HOYb
CtoumocTb: 1 yenosek Ha 1 Houb — 35 napu ¢
TPEXPasoBbIM MUTAHNEM

Tlyywee Bpems Ans noes3aku: MioNb-CEHTAGPb.
AKTUBHOCTW/CEPBUC: U3yYeHne TPaaULIMOHHbIX
cnoco60oB OropoaHNYECTBa M CafoBOACTBA,
XMBOTHOBOACTBO, NTULEBOACTBO, OXOTa, U3y4YeHune
cnoco6oB NPUrOTOBIIEHUSI MECTHBIX OMtoa, XalKUHT,0CMOTP
KyNbTYPHO-UCTOPUYECKMX AOCTOMNPUMEYATENIbHOCTE,
03HaKoOMMeHue ¢ TpaauLMsaMM NPOV3BOACTBA PYXbst
«Mavaxena», HapogHbIVi MpoMbICer, BA3aHue,
BbILLUMBaHWE, U3rOTOBMIEHNE BUHA U 4aum (MO CE30HY)

lFocteBon aom Bekun Kobynaase
PacnonoxeHue: ceno 3eaa YxyTtyHeTun, B 10 M oT
aBsTtopoporu 1 39 km ot batymu.

Bnapeneu: Beka Kobynaase

KoHTakTHasa nidopmauums: +995 555 67 13 67
Pa3melleHune: 3a 1 Houb — 6 YenoBek
CtoumocTb: 1 yenosek, Ha 1 Houb — 35 napu ¢
TPEXpasoBbIM MUTaHUEM

Jlyywee BpemMs AnNsA noe3aku: 1onb-ceHTA6pb
AKTMBHOCTU/CEPBUC: U3yyeHne TPaanLIMOHHbIX
crnocoboB oropoAHNYecTBa U CaaoBoACTBa,
KMBOTHOBOACTBO, NTULIEBOACTBO, OXOTa, U3yYeHve
CnocoboB NPUrOTOBMEHUSI MECTHbIX Grtof, XalKuUHT,
OCMOTP KyIbTYPHO-UCTOPNYECKUX
[0CTONpUMeYaTenbHOCTEN, HaPOAHbIA NPOMbIcer,
Bsi3aHue, BblLUMBaHWE, U3rOTOBIIEHNE BUHA U Yaum (Mo
cesoHy). Yenyru ruga.

[lononHuTenbHble aKTUBHOCTU: TYPUCTbI MOTYT
OCMOTpPEeTb PaCroSIOXKEHHbI B 7 KM OT cena
Apxapucukanu, KaMeHHbI apodHbl MocT Lixemnapa Ha
peke Mavaxena. [lo cTpoutenbcTBa HOBbIX
aBTOMOOUMbHBLIX MOCTOB, HaceneHve Agxapucukanm
nonb30Banocb VMEHHO 3TUM MOCTOM..

Hepaneko ot cena Lixemnapa, Ha nesom 6epery peku
Mauaxena, HaxoguTcs eLé oavH NCTOPUYECKMIA
namsATHUK — YxyTyHeTckas (KanuBakckas) kpenocTb.
KpenocTb aatupyertca 11-13 Bekamu.

TypucTbl TaKkke MOryT MOCETUTL MCTOPUKO-
aTHorpaduyecknii mysei B cene 3ega UxyTyHeTn
(Mauaxenbckoe yuienbe). OH 06ycTpoeH B 3-3TaXHOM
3[aHWN CTapoVi MEYETU C YHUKaNbHBIM OPHAMEHTOM.
Camoit meyveTu okoro 200 nert.

Malkhaz Salvaridze's Guesthouse

Location: the guesthouse is located in village
“Tskhemlara”, 60 m away from the motorway, 27 km away
from Batumi.

Host: Malkhaz Salvaridze

Contact information (cell phone): +995 599 85 15 70
Accommodation: the guesthouse can accommodate 8
visitors simultaneously.

Prices: 1 person per night — GEL 60. The price includes 3
meals a day;

Recommended period for visiting: July-September
Activities/services: horse-riding tours in surroundings of
village “Tskhemlara”, walking tour around the village,
visiting local natural and cultural monuments, tasting
traditional Georgian cuisine, agro-tour — getting
acquainted with village life in Ajara and traditional farming
practices: production of dairy, agriculture, animal
breeding, product storage, etc.

Eldar Nagervadze's Guesthouse

Location: the guesthouse is located in village “Zeda
Chkhutuneti”, 700 m away from the motorway, 40 km
away from Batumi.

Host: Eldar Nagervadze

Contact information (cell phone): +995 593 66 97 77
Accommodation: the guesthouse can accommodate 8
visitors simultaneously.

Prices: 1 person per night — upon agreement. The price
includes 3 meals a day;

Recommended period for visiting: July-September
Activities/services: getting acquainted with traditional
rules for gardening and horticulture, cattle breeding,
aviculture, hunting, learning traditional recipes of local
dishes, tradition of making “Machakhela Gun”, traditional
handicraft- knitting, embroidery, hiking, visiting local
natural and cultural monuments, wine making or vodka
distillation (seasonal).

Beka Kobuladze's guesthouse

Location: the guesthouse is located in village “Zeda
Chkhutuneti”, 10 m away from the motorway, 39 km away
from Batumi.

Host: Beka Kobuladze

Contact information (cell phone): +995 555 67 13 67
Accommodation: the guesthouse can accommodate 6
visitors simultaneously.

Prices: 1 person per night — GEL 35. The price includes 3
meals a day;

Recommended period for visiting: July-September
Activities/services: getting acquainted with traditional
rules for gardening and horticulture, cattle breeding,
aviculture, hunting, learning traditional recipes of local
dishes, traditional handicraft - knitting, embroidery, hiking,
visiting local natural and cultural monuments, wine
making or vodka distillation (seasonal). Guide service.

Additional activities: tourists can visit nearby historical-
cultural monument: Tskhemlara arch stone bridge located
on the river Machakhela, 7-8 km far from the village
Ajaristskali. Before constructing a new motor way local
inhabitants were using Tskhemlara Bridge.
Another historical monument: Chkhutuneti (Kalivaki)
fortress is also located near village Tskhemlara. The
fortress is constructed on a high hill at the confluence of
Machakhlistskali and Daviteti stream. The fortress is both
dated with 11-13th cc.
Tourists can also visit Chkhutuneti (Matchakhela)
historical-ethnographic museum located in a 3-storey
building of a former mosque counting 2 centuries.
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Jaab dgbopadsmapgho

Lod330Eobo o LyRmo 309Mol oMbdHnol 0dmgzd LmemoE HIG®EB30 Jawol dFnbogodomonghdo. of dgzodmoom Eoog3gdM3bmm bmyogdo Gdol
3OMEYIHY90, oboemaadmabgomo ggoob 33Mmo o Jgool 30O Eobagho 3maoEm™MO. Hdmobih g 399Hbymd9ddo 89a0dm0om Eoa308603Mmm Jgool Mmgzobmgoo,
MY 0bY?0 P6030PMo YgyMdbolb F0dgoologob 0B6yMmgds, MmMaMMOE 0Mob 9oL FMM3MYMO s hboggho.

Jao 3bmdnmoo LBodzrmbomm dobgMomyMo Bymgdomo o 006Mdm. MIMAHOYOOLO ©O 3YbEor®mol Bymgoo Lobatmggdmms 3Jys-bobemogols
©00300090900B0M30b.

Bogbymol bogbgdo gogdmomeom 363069 AMEOMBo dmJpgnm 330bo-dm®mgsol RobRJg&mBdY. LobooMmm dEaNMgon domoob sbenmboo HyMobidhym
3996b69Md90m0b. o 030MMOM03900 bgemom Jumzobog 3gobbogmoob.

J90b 3yboEodomobghob 89398 Lrmagddo BYLbI30MboMmYdL HyMobhnmo 3gyMbydgd0: 3MOMMbYMO, 3Manod30tmgon o 3geolo.

KEACKUA MYHULIMNANMUTET

Keackuin MyHUUMNaAnNUTET - 0a3nC TULLMHBI U CBEXEro Bo3dyxa. 34ecb Bbl MOXETE NMonpoboBaTh NMTaTenbHbIE MOMOYHbIE NMPOAYKTbI, CBEXENCTEYEHHbIN
MECTHbI Xneb 1 po3oBble KeACKME NOMUAOPLI. B TypuCTUYECKMX X035MCTBaX MOXHO NPOAEryCTMPOBaTh 34ELLHNE BUHA, OTXXUMaEMble U3 TakuX YHUKamnbHbIX
COpTOB BMHOrpaaa, kak kegckue Llonukoypu n YUxasepw.

Kepa nasectHa nevebHbIMy MUHEparnbHbIMU Bogamu 1 6aHsamu. Bogbl Kokotaypu u 'yHaaypv noneaHbl npy 3aboneBaHnsx )Xenyao4HO-KULWEYHOro TpakTa.

B neTHuWiA 3HOI ocBEXUTECH B OKPY>KEHHOM 3ereHbto, Bogonage “MBaxa-MopeBa”. MecTa Ans 0XOTbl HAXOAATCA HeAaneko OT TYPUCTUYECKUX XO3SINCTB.

MecTHble XuTenu obyyaT Bac py4HOMY TKa4yecTBy.
B cenax Kefckoro MyHuuunanurerta - Fo6poHeTu, Mornatiemne6u n Mepucm - yHKLMOHMPYIOT TYPUCTUYECKIE XO3AMCTEA.

KEDA MUNICIPALITY

Tourism in the Keda municipality guarantees peace, quiet and fresh air. Here one can taste nutritious dairy products, fresh bread and the pink tomatoes of
Keda. At farms set up for tourists you can try wines made from some unique varieties of grape, including Tsolikauri and Chkhaveri. Keda is famous for its medicinal
mineral waters and spas, with Kokotauri and Gudauri waters both used for the treatment of intestinal diseases. In the heat of the summer you can relax and cool off
at the Gvakha-Moreva waterfall. Hunting sites are found close to tourist orientated farms in the villages of Vaio and Gobroneti. At these locations locals can also
instruct you in traditional knitting techniques.

Gobroneti activities: In addition to visiting historical and cultural sites, visitors can become familiar with the traditional techniques of cattle breeding, poultry
raising, vegetable growing, gardening and bee keeping; go hiking, camping, horse-racing, fishing and hunting. In addition, visitors can learn popular regional
trades such as long-basket plaiting, knitting, ironworking, tobacco refining, vodka making, and traditional ways of cooking local dishes.

Vaio activities: This region is famous for wine and vodka making (seasonal). You can go hiking, camping, hunting and fishing and visit historical and cultural

sites. Visitors can also get familiar with traditional techniques of cattle breeding, poultry raising, vegetable growing, bee keeping and traditional ways of cooking
local dishes; and learn the popular trades of knitting, embroidery and basket weaving.

KOKOTAURI & GUNDAURI -

waters are useful for intestine diseases -

LY ByrallTourism
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Vorobcm bobHgdtaem ,.Egoc”
3gdomgmda: Lomobm Lobhydtmm dgdoMmgMOL
LR gMmoMmmbymdo, bddobgdobm gdowob 5 33-0b
©O3MMYo0m, 403006 56 38—0l EOTMMYOOm.
90L306dgmo: Bgd® dmmgaodg

bo3mbhogdhm 0bgm®mAopos: +995 593 93 34 03
30b6mogLgdo: Lomobm Lobhydcmmb dgydwmos 1
09930 10-12 bhpd™ol dogmgdo.

Lbomgobm Lobhnddmao gobmoghgool MoMmYdymgdo:
1 000030060L 1 Modobmgzol ol bodFgeowo
339000 - 40 ¢mo®o.

3madomMmdolmgol bonzgmgbm EGOM:
03mobo-bggdhH9gddgmo.

Bozsbe bobphzdeam ..fgombmgoswma”
3gdoMmgmda: Lomobm Lobhydmm dEgdoMmgMOL
LR gMmommbymdo, bddobgdobm gdowsb 5 33-0b
©O3MMYo0m, 3003006 56 38—l EOTMMYOOMm.
30b306dgemo: ©30M0b dmggady

bogmbhodhm nbmm™maogno: +995 599 94 46 42
306m0gLgdo: Lomobm Lobhydmmb dgydemos 1
08980 10—-12 bhnddob domgode.

Lbomgobm Lol IO ®Bo gobmoghgdol MoMmYdYMmgdo:
1 000030060L 1 Modobmgzol gobo bodggeowo
339000 - 30 MoMo.

9madonmhmdolmgol bopzgmngbm EGOM:
03mobo-bggdHgddgmo.

0ghogm0oo/igthgoln: Loggbdogmm Hydo brmxygm
3M0OMBMOL goM3gam, 30MmMIM030 036900Lo
©0 3IMOHYOOL dgamgool dmbobymgde, Jodmymo
HMOEOEOYMO 390900l og9dmgbgds, 03O MH MO
— 0$0M0ol LeOPOL 3bM3mYdOL, 5EIOMMIM030
39966gMd0L FoMmm30L HHOEOEYMo bgtbgdol
3036mM0d0: MFobMm0 LoAZIEMML EOMZOMOgEYdY,
RYH3O0L b3gool IMZMO O MORWOL BoMAmgds,
©dob 3mmEYIHgool dmadogdo, 306003mJagogoo
- 0mYbol dmygobs, Logmbmol dmgme,
3OHMEYJE00L 3gbobgo o bbgo.

©030(h9d0mo d0JdHogmod: hmobhgdl dgndemoom
dm060bYmMmMb BMBooGmOLOL nLhMG oMo bogo,
OH™3YOE 9YIIMIMOL 3MmdGMMBMOEob bod
30emm3gh™To, 03039 bobgmBmEgool dobomgdy,
0omydo—sbogmzobol 396hMmomyMo
9030LhMO0EOD EOIMMIdIYM0d 3 3oMMIYHMO0.
boo 089690700 XIl boyznbgdo. 0go v3oMmalEYmmOlL
bgmdob 30bhMdol bgmoobo o gnMool
LOPMWYOINOD 0303800 gdS. boo
©9LHO3OHNMIONM00. 030 EMILOE dBEOPYMIOL Mmozel
©0608bemgdob.

FocteBou aom «3e60»

PacnonoxeHue: ceno MobpoHeTtn, B 5 kM OT
aBTogoporu 1 56 km ot barymu.

Bnapeneu: 3ebyp bonksaase

KoHTakTHaa nHdopmauumsa: +995 593 93 34 03
Pa3melueHue: 3a 1 Houb — 10-12 yenosek
CtoumocTb: 1 yenosek, Ha 1 Hoyb — 30 napu ¢
TPEXPasoBbIM MUTAHUEM

TNyuywee BpemMs gons noesgku:

NI0Nb-CEHTAOPb

FocTeBon aom «LikapocTBanu»
PacnonoxeHue: ceno MlobpoHeTtn, B 5 kM OT
asTogoporu 1 56 km ot barymu.

Bnapeneuy: AmupaH bonksaase

KoHTakTHas nHdopmauma: +995 599 94 46 42
Pa3melyeHue: 3a 1 Houb — 10-12 yenosek
CtoumocTb: 1 yenosek, Ha 1 Houb — 30 napu c
TPEXPa3oBbIM NUTAHNEM

Jlyywee BpemMsi ons noes3pku:

NIONb-CEHTAOPb

AKTMBHOCTU: NeLni TYp NO OKPEeCTHOCTAM cena,
OCMOTP MECTHbIX KYIbTYPHO-UCTOPUYECKNX
naMATHUKOB, Aeryctauna HaunmoHarnbHbIX 6ntog,
3HAKOMCTBO C CEMENHbBIM Ky3HEYHbIM ernom,
n4yenoBoACcTBO, NPOU3BOACTBO MOJIOYHbLIX
nNpoAyKToB, 3eMnenenue, TabakoBOACTBO,
XpaHeHne nNpoaykToB 1 T1.4.

[ononHutenbHbIe aKTUBHOCTU: OCMOTP
ncropuyeckoro mocta 12 Beka LioHnapwcm (B 3 km
oT cena). MocT cBa3bIBan yuenbs Amkapucukanu
KvHTpuwun ¢ cénamu l'ypun. MocT pectaBpmpoBaH.
OH 1 cerogHs ncnonb3yetcs No cBOeEMy
Ha3HayeHuto.

Guesthouse “Zebo”

Location: in village “Gobroneti”, 5 km away from
the motorway, 56 km away from Batumi.

Host: Zebur Bolkvadze

Contact info (cell phone):+995 593 93 34 03
Accommodation: the guesthouse can
accommodate 10-12 visitors simultaneously.
Prices: 1 person per night — GEL 30. The price
includes 3 meals a day;

Recommended period for visiting:
July-September

Guesthouse “Tskarostvali”

Location: in village “Gobroneti”, 5 km away from
the motorway, 56 km away from Batumi.

Host: Amiran Bolkvadze

Contact info (cell phone): +995 599 94 46 42
Accommodation: the guesthouse can
accommodate 10-12 visitors simultaneously.
Prices: 1 person per night — GEL 30. The price
includes 3 meals a day;

Recommended period for visiting:
July-September

Activities/services: walking tour around the village
“Gobroneti”, visiting local natural and cultural
monuments, tasting traditional Georgian cuisine,
agro-tour — getting acquainted with typical Ajarian
village life and traditional farming practices: visit to
local smithery, taking care of hives and beekeeping,
production of dairy, agriculture — growing tobacco,
cattle breeding, product storage, etc.

Additional activities: 3 km away from Gobroneti
tourists can visit historical bridge “Tsoniarisi” from
the 12th c. located on the river Tsoniarisi 3 km
away from Batumi-Akhaltsikhe central motor way.
The bridge was connecting Ajaristskali River valley
with Kintrishi Valley and Guria villages. It has been
recently rehabilitated and still continues fulfilling its
function.
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938556 1O360daL LamRIBM LHLHYIQ M
90900MY9Mdo: Lomgobm bobhydtm dEgdocmgmol
Leoxgm 3oM39em doolido, Lodobdobm gdoob 200 3-
0l Eadm®mydom, domydosb 30 33-0b

©O3MEmYO00.

9ob3obdggmo: 9ddom Lodbodg

Logmbhogdhm obgm®mdogoo: +995 593 63 39 75
806mogLgdo: Lomobm babhddmb dgydmoo 1
03980 6 bhydcolb domgdo.

Lomgobm bobhnathmdo gobmogligdol momgdymgds:
1 000000606 1 Modobmgzol gobo LodFgHooo
339000 - 45-50 moMo.

dmgdoydmdobmgol bogzgmgbm E®m:
03M00-6mgadogHo.

0ghogmad/bgmgobo: gdomgmdols o 39dmLHBymdNL
H&oEoEoymo Bglgool dglbogme, dgbogmbamgmds,
3993M0639tm gm0, 39RYHIMIMBY, 9ZOMMIM30
396dgd0b oddoYdol HMoEoE0mo Balgdol
dgbbogmo, 30030680, bogmbyMo G630l dgbBogmmo -
Jumgo, Jo®ago, 3060l oygbgdo ob styols
309mbo (L9B3MBYGMOE).

©095h900m0 dJHOgMOd: dbemMBIdOMY
0LHMEOYMO dggemgdol EOMZOM0gMHIdO O
®93B30M00.

FocteBon aom Em3apa CamHuase
PacnonoxeHue: ceno Mupeenu Maucu, B 200 m ot
asTogoporu un 30 kM oT batymu.

Bnapeneu: Em3ap CamHugze

KoHTakTHas uHdopmauums: +995 593 63 39 75
Pa3melueHue: 3a 1 Houb — 6 Yenosek

CtoumocTb: 1 YyenoBek, Ha 1 Houb — 45-50 napu ¢
TpEXpas3oBblM NUTaHMEM

Tyywee BpemMsi AnsA noe3gku: anpenb-Hosi6pb

AKTMBHOCTU/CEPBUC: M3yYEHWE TPaAULIMOHHbBIX
cnocoboB OropoaHNYecTBa 1 CafoBOACTBA,
XVUBOTHOBOACTBO, NTULEBOACTBO, NYENOBOACTBO,
U3yyeHvie CrocoboB NPUroTOBIEHUSI MECTHBbIX
6nitof, XaliKUHT, 3y4eHne HapOAHbIN NpoMbIcen -
BSi3aHue, BblLLUMBaHWE, U3rOTOBIIEHWE BUHA U Yaun
(no ce3oHy).

[ononHutenbHble aKTUBHOCTU: OCMOTp
6nuanexarumx NCTOPUYECKUX NaMATHUKOB U

pbibanka.

Emzar Samnidze's Guesthouse

Location: the guesthouse is located in village
“Pirveli Maisi”, 200 m away from the motorway, 30
km away from Batumi.

Host: Emzar Samnidze

Contact info (cell phone): +995 593 63 39 75
Accommodation: the guesthouse can
accommodate 6 visitors simultaneously.

Prices: 1 person per night — GEL 45-50. The price
includes 3 meals a day;

Recommended period for visiting: April-
November

Activities/services: getting acquainted with
traditional rules for gardening and horticulture, cattle
breeding, aviculture, beekeeping, learning
traditional recipes of local dishes, traditional
handicraft knitting, embroidery, hiking, learn popular
national trades — knitting, embroidery, wine making
or vodka distillation (seasonal).

Additional activities: Visit of nearby historical
monuments and fishing.

Voo boLHIIAM ,.08d0madb0"
3gdoMmgmodo: Lomobm Lobhydtm dEgdoMmgmMoL
Lo gmgnodznmgddo, bodobgdobm gdowob 1200
9-0b EOBMMYd0m, domydoob 60 33-0U
©O3M™MY000.

90b306dgmo: ™o vgomo0bo

ba3mbHoghm 0bgm®mAopos: +995 555 737487,
599 5531 80

9m. gmbdo: iaavaliani@yahoo.de

36mogLgdo: Lomobm LobhyddmL dgydemos 1
0930 8-10 Lhnddolb domgodo.

bomgobm LobhydemBo gobmoglgdol momgdymgdo:
1 000030060L 1 Modobmgzol ol bodFgGHowo
339000 - 45-50 mo®o.

dmgBoymmdobmgol bonzgomgbm EGm:
03M0M0-6mgddgeo.

0dhogmdo/gtgoln: 39d00mgmdol o 39dmLHbgmdnl
HMo0Eogmo Bgbgdol glbogme, dgbogmbmgmado,
09903600639t 9M00, 930 MIM030 39Mdgd0l
©038000900b HhGMooEoymo Bglbgool dglbogme,
30030630, 0LHME0PM-379mHIOY0 d9amgools
dmbobymgdo, bogmbydmo Mgb30L gbBogmo - Jumao,
Jo6a30, 03060L oygbgdo o6 vtryol/3mboozol
300mbo (LYBMbYMo).

©030(h9d0mo dJHogmod: dbmmaAEdaty
oLHM®OPMO dgamgdol EOmM3OM0geMgodY,
®9380M00 O boommdo.

FocTteBoM AoM «ABanuaHu»

PacnonoxeHue: ceno MNornawsunetu, B 1200 m ot
asTogoporu u 60 km ot batymu.

Bnapeneu: 3ypa ABanuaHnu

KoHTakTHas nHdopmauumsa: +995 555 737487,
599 5531 80

3An. noura: iaavaliani@yahoo.de

Pa3melueHune: 3a 1 Houb — 8-10 yenosek
CtoumocTb: 1 yenosek, Ha 1 Houb — 45-50 napu ¢
TPEXPasoBbIM NUTAHNEM

Jlyywee BpeMsi ons noe3gku:

anpernb-Hos6pb

AxTuBHOCTU/CEpPBUC: N3y4eHne TPaaNLMOHHBIX
cnocoboB oropoAHNYecTBa 1 CagoBOACTBA,
YKMBOTHOBOZACTBO, NTULIEBOACTBO, U3yYeHne
Crnoco6oB NPUIroTOBNEHUSI MECTHbIX G0, XalKuMHT,
OCMOTP KyNbTYPHO-UCTOPUYECKMX
[ocTonpumMmedaTenbHOCTeN, HapOAHbIN NPOoMbICcen,
BAi3aHVe, BbllUVMBaHVeE, N3roTOBMEHNE BUHA U
Yayun/KoHbsKa (MO Ce30Hy).

[ononHuTenbHbIE aKTUBHOCTU: OCMOTP
Grnvanexalymx CTOPUHECKMX NaMSATHUKOB,
pblbanka n oxota.

Guesthouse “Avalaini”

Location: the guesthouse is located in village
“Gogiashvilebi”, 1200 m away from the motorway,
60 km away from Batumi.

Host: Zura Avaliani

Contact info (cell phone): +995 555 737487,
599 5531 80

E-mail: iaavaliani@yahoo.de

Accommodation: the guesthouse can
accommodate 8-10 visitors simultaneously.
Prices: 1 person per night — GEL 45-50. The price
includes 3 meals a day;

Recommended period for visiting:
April-November

Activities/services: getting acquainted with
traditional rules for gardening and horticulture, cattle
breeding, aviculture, learning traditional recipes of
local dishes, traditional handicraft- knitting,
embroidery, hiking, visiting local natural and cultural
monuments, wine making or vodka/cognac
distillation (seasonal).

Additional activities: Sightvisit of nearby historical
monuments, fishing and hunting.
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09374 0939dab LampdB@ LOLH IR @
9(900MgMdd: LomFobm bobhydtm dpgdotgmol
Lomggm dgmobdo, Lodobdobm gdnob 8 33-0U
©3MMYO0m, d0m730ob 56 33-0b EOIMEmYdI0m.
9ob3obdgmo: mgdn® ©g30dg

bo3mbhodhm 0bgm®mdopna: +995 577 30 27 53,
+995 577 40 27 10

30bmogLgdo: Lomgobm LobhPIO ML Bgydemos 1
03980 6-8 Lhpd™ol Jomgoo.

bomgobm LobhydGMBo gobmogligdol momgdnmmgdo:
1 000000060L 1 0odobmg3el ggobo bodFgHowo
339000 - 50 moMo.

dmaBdogmmdobmgol bogzgmgbm mm:
03emobo-LgghgddgMo.

0gho3mdo/bgdgolbo: Loggbdogmm Hy®o bemxgm
39Mobol goMma8gam, 0EaNMMMOMmN30 d769d0LO O
39Ol d9amgool dmbobymgodo
(603mbolihtgg0l AobRIge0, AgMmoliols obhm™oymo
39397900), JoOMYMO HGMOEOEOYMO 39Hdgdol
©00399mM36900, 03OMH MO — 830606 Lmaemoly
3bm3em9d0L, 530MMIM030 3gyMbgmdol oM mgol
HG0EOE0YMO bghbgool goEbmds: ayhadgdol
13900L 33O EO MOROL MFobYGO BoMamgode,
®dol 3O MmEYIHhgool Imadowgde, d06omamgdgogdo,
Bogmbemol dmgme, 3MmEydEool gbobgs o bbgo.

©230(hg00m0o agdHogma: HhyMobhgdl gydmoom
230L063Mb dbgmmAEgdaMg brmemoOl, gnbroy®mol
3069Mmomy®o Bgomn, GMIgmoE 9Hm-gH M0
dmbobmol 98m30 d060Eob 07690Mm0300 ddmEOL
0 0936 dogm0sb 30630 39aM. SEIOMMIM030
dmbobemgmdo dob babdgmo 0ygbgdgb.

00039 b 3boY®Bo Hy®obhgdl gydmoom,
3930 b9b 30bomy 0303Mgmol bgmoodo
3(09d0Mg 3M3POGOYM BbOM dEFOMOL.
doybgogo 030bo, HMI BdEbOM dM(3 0lY MEMTdY,
B30QbymM0o0m 030 ogoy®gdobo o domo Bhndmgdol
Bog30M90 LOaMOEMOYMMO0d.

Lmggmo dgmobol goMdgdm 393Mmo hobhggtmgdmob
obemmAEYdodmY, 3obotmobdn®mo bodnzbnzg
003000, LoEOE AMBOYMId0 EPOHMId0M
0030649096 36rMdM939dL o 096900l Boomdo
©o0b3969096.

FocteBon nom Temypa [leBapnse
PacnonoxeHue: ceno Mepucu, B 8 km oT
aBTogoporu 1 56 km ot barymu

Bnapeneu: Temyp [JeBaase

KoHTakTHas uHdopmauus:

+995 577 30 27 53, +995 577 40 27 10
Pa3melueHue:

3a 1 HOYb MOTYT pa3MecTUTbcH 6-8 Yenosek.
CTOMMOCTb:

1 yenosek Ha 1 Hovb — 50 Napu ¢ TpéxpasoBbiM
nuTaHnem

Jyywee Bpemsi AN NOCELEHUA: NONb-CEHTSOPb

AKTMBHOCTU: NeLLni Typ MO OKPECTHOCTAM cena,
OCMOTP MECTHbIX KYNbTYPHO-UCTOPUYECKUX
namsTHVKOB (Bogonad B HamoHacTpesw,
nctopudeckuin mysei B Mepucu) gerycraumsi
HaLMOHanbHOM KyXHW, arpoTyp: M4enoBOACTBO,
AoMallHee NPou3BOACTBO MEAA, MPOU3BOACTBO
MOIOYHbIX NPOAYKTOB, 3emMriefenme, CKOTOBOACTBO,
XpaHeHvie NPoAyKToB U T.4.

[ononHuTenbHble aKkTUBHOCTU: AerycTauus
MVHeparnbHoi Boabl B cene MyHaaypu npsiMo u3
WCTOYHWMKA, OTABIX Y PEKM B yLernbe AkaBpeTa u
KynaHue. B cene Mepucu MHOro pek HaxoasTes y
BOZONALOB, A€ MOXHO XOPOLUO OTAOXHYTh.

Temur Devadze's Guesthouse

Location: the guesthouse is located in village
“Merisi”, 8 km away from the motorway, 56 km away
from Batumi.

Host: Temur Devadze

Contact info (cell phone): +995 577 30 27 53,
+995 577 40 27 10

Accommodation: the guesthouse can
accommodate 6-8 visitors simultaneously.
Prices: 1 person per night — GEL 50. The price
includes 3 meals a day;

Recommended period for visiting:
July-September

Activities/services: walking tour around the village
“Merisi”, visiting local natural and cultural
monuments, (Namonastrevi Waterfall, Merisi
Historical Museum), tasting traditional Georgian
cuisine, agro-tour — getting acquainted with typical
Ajarian village life and traditional farming practices:
taking care of hives and beekeeping, production of
dairy, agriculture, cattle breeding, product storage,
etc.

Additional activities: Tourists can try mineral water
in the nearby village “Gundauri” running naturally
from the spring in the yard of one the villagers.
Local population uses this water for drinking.

In village “Gundauri” tourists can swim at a popular
bathing place located in “Akavreta Gorge”. The
bathing place is not very deep. Despite this, in
summer season it is still favourite cooling place for
locals and guests.

There are numerous picnic sites near rivers and
waterfalls around Merisi Village, where travellers
can temporarily forget about their problems and
relax in the depth of the nature.
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dyobgaol dpbogndomonhghdo dgoomyg dyoboyznbmgobo Fobg-bodogMmggdo B3gbo BodLywolb LoEooydy 39hy39myogb. 0dol odmozombogzm
600300330 gool, MMNMM®OLo O 3030060 (30b99d0L FgdmERBo BobaEMY39889. 3960 Bodbmmol booogl d7bgdoE PBYMAL bgml.

Lemgmob 3g9®mbgmads dyobggzol 93mbmadozol dmogo® oMmaL Botmamowagbl. dhobgszo HodoyMo dmoobo dnboEndomobhghos. LORMIIL oMb dMEHyosm
©O0OMO O LBOTPOMM FMYd0, HMAMINE 3MO30MRIMMZoB0 (HYggoom oGm0l dgdmbomo. of bhydo®L gndmoo qgbom dMooMmmb dbmmIEgoatyg Hhyggdo,
19BMBBY 06>EOOML oMY MM®BY, 39O EMIMBY, JoB3L o bbgo 3bmzgmgddy.

ybgood d0bgtmomymo Bymmgde: dnobggol, Boddomgmol, ododdomygl, domomgazol, gyEbol, dmgomol, ¢Hygdommol, Phoddol o Lbgo. Lmxgm
h™3039mob 30odmYd0 36md000 gMaMmEBYdMI060 MYMTY0 Bymgdom, HmAgmms hgadghmohyto 30°C—-b ombg3L.

9y0bg380 gogbmdnm Mgb3z0l obgom Lobgmdgdl, Mmgm®moE oMol bgdg 339000 o 3o0EbMdM P339 08300m bgeMdL - Bobvdg&o Fybogomymo 0bLH®MYIgbhol
303Mb0L dBoYdL.

LUYAXEBCKUN MYHULUUNANUTET

CpepaHeBeKoBble KpenocTW pacnonoxeHHble B LlyaxeBckoM MyHuUMnanuTeTe roBOpST O BEMUYMM HALIero MpoLunoro. 3TO MOXHO BblYMTaTb Ha
COXpaHMBLLMXCS pa3BanvHax kpenocten Xumwmawusunum, Otonta n KaBnaxu.

Cenbckoe xo03a1cTBO B LlyaxeBu - npuoputeT. JTO TUMMYHLIA FOPHBIN MyHUUMNanuTeT. Ceno OKPYXEH HU3KUMU U CPEAHUMU ropamu, MOKPbITbIMU
pa3HoobpasHbiM niecom. [oceTnTens MOXeT NeLLKOM 060WTH Brinsnexatiue neca, B CE30H MOOXOTUTCH Ha AMKoro kabaHa, 3anua, 6apcykau ap.

B n306unun npepcrtaBneHsl MyHepanbHble Bogbl: LLyaxesu, LlambaneTwn, Jlama3vape, batansake, l'ygHu, Borunu, TkemanTa, Yuyamba n ap. OkpecHocTu
cena TomalleTn M3BECTHbI CEPOBOAOPOAHBIMU TepManbHbIMU BoAamu, TemnepaTypa kotopbix gocturaet 30°C.

B LllyaxeBu Bbl O3HaKomuTeCchb C TakMMU BuAamu pemecna, kak pabota no gepeBy, a Takke C YyXe pefakMM pPemecrioM - U3roToBNEeHUEM AyXOBOro
My3bIKaInbHOrO MHCTPYMeHTa “YnnoHn” (BonbIHKa).

SHUAKHEVI MUNICIPALITY

The medieval fortresses and castles located in Shuakhevi are illustrative of Georgia's former glory. Tourists can gain a fine impression of this from the ruins of
Khimshiashvilebi, Otolta and Kaviani castles. Agriculture is the foundation of the Shuakhevi municipality's economy and the beautiful surroundings add to the
glory of the region's past. Geographically, Shuakhevi is a typical mountainous municipality. Its villages are surrounded by mountains covered in diverse forests.
Visitors can walk through the woods and hunt wild boars, hares, and badgers on a seasonal basis. There is abundance of unique mineral waters in Shuakhevi,
including Shambaleti, Lamazmare, Batalvaki, Gudni, Bogili, Tkemalti, and Uchamba, among others. The village of Tomasheti and its surrounding areas are
famous for hydrogen sulfide thermal waters — the temperature of which reaches up to 30°C. Tourists can experience local trades including woodwork and making
the chiboni—a rare type of bagpipe musical instrument.

Nigazeuli activities: Visitors can experience traditional methods of cattle breeding, poultry raising, vegetable growing, knitting, tobacco making, cooking
local dishes, wine and vodka making; can go hiking, camping, climbing, skiing, tobogganing, hunting, and fishing. You can also visit historical and cultural sites,
spas and mineral water springs.
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FlocTteBow AoM «3enéHbIn AOM»
PacnonoxeHue: ceno Huraseynu, B 5 km oT
aBTogoporu 1 B 78 kM oT batymun.

Bnapeneu: bernap Kekenvase

KoHTakTHasa nHdopmauumsa: +995 558 793 307,
+995 555 286 275

Pa3melyeHune: 3a 1 HOYb MOTYT pa3MecTUTbCst 6
YernoBek

CtoumocTb: 1 yenosek Ha 1 Houb — 50 napu ¢
TPEXPa3oBbIM NUTaHNEM

TNyywee Bpems ans noceweHus:
NIOb-CEHTSAOPb

FocteBon aom «Mmepgn»

PacnonoxeHue: ceno Huraseynu, B 6 km oT
aBTogoporu 1 B 78 kM ot batymu

Bnapeneu: AmupaH Xumwmnawisunm
KoHTakTHasa nHdopmauuma: +995 555 12 81 95,
+995 595 36 80 32

Pa3meluenue: 3a 1 HOYb rOCTEBON JOM MOXET
NPUHATL 6 rocten

CtoumocTb: 1 yenosek Ha 1 Houb — 35 napu ¢
TPEXpasoBbIM MUTAHNEM

Nyywee Bpems ans noceweHus:
NIONb-CEHTAOPb

FocteBou Aom «ABTO»

PacnonoxeHue: ceno Huraseynu, B 6 km oT
aBTogoporu 1 78 km ot batymu

Bnapeneu: Manxas XvuMwimnalisunm
KoHTakTHasa nHdopmauma: +995 593 62 83 78
Pa3smelueHue: 3a 1 Ho4b MOTYT pa3aMecTuTbCs 6
YeroBek

CrtoumocTb: 1 yenosek Ha 1 Houb — 30 napu ¢
TPEXpasoBbIM MUTAHNEM

Nyywee Bpems ans noceleHus:
NI0Sb-CeHTAOPb

FocteBor gom «KBemoype6u»
PacnonoxeHue: ceno Huraseynu, B 6 km oT
aBTogoporu 1 78 km ot batymun

Bnapgeneu: buunko Xumwmasunm
KoHTakTHas nHdopmauma: +995 593 76 84 00
Pa3melueHue: 3a 1 HOUb MOXET pa3mecTuTbes 5
YenoBek

CtoumocTb: 1 yenosek Ha 1 Hoyb — 50 napu ¢
TPEXPa3oBbIM NMUTAHUEM.

Jlyywee BpeMsi ons noe3pku:

NIONb-CEHTAOPb

Guesthouse “Mtsvane Sakhli” (Green House)
Location: the guesthouse is located in village
“Nigazeuli”, 5 km away from the motorway, 78 km
from Batumi.

Host: Beglar Kekelidze

Contact info (cell phone): +995 558 79 33 07,
+995 555 28 62 75

Accommodation: The guesthouse can
accommodate 6 visitors simultaneously.
Prices: 1 person per night — GEL 50. The price
includes 3 meals a day;

Recommended period for visiting:
July-September

Guesthouse “Imedi”

Location: the guesthouse is located in village
“Nigazeuli”, 6 km away from the motorway, 78 km
from Batumi.

Host: Amiran Khimshiashvili

Contact info (cell phone): +995 555 12 81 95,
+995 595 36 80 32;

Accommodation: the guesthouse can
accommodate 6 visitors simultaneously.
Prices: 1 person per night — GEL 35. The price
includes 3 meals a day;

Recommended period for visiting:
July-September

Guesthouse “Avto”

Location: the guesthouse is located in village
“Nigazeuli”, 6 km away from the motorway, 78 km
from Batumi.

Host: Malkhaz Khimshiashvili

Contact info (cell phone): +995 593 62 83 78
Accommodation: This guesthouse can
accommodate 6 visitors simultaneously.
Prices: 1 person per night — GEL 30. The price
includes 3 meals a day;

Recommended period for visiting:
July-September

Guesthouse “Kvemourebi”

Location: the guesthouse is located in village
“Nigazeuli”, 6 km away from the motorway, 78 km
from Batumi.

Host: Bichiko Khimshiashvili

Contact info (cell phone): +995 593 76 84 00
Accommodation: the guesthouse can
accommodate 5 visitors simultaneously.
Prices: 1 person per night — GEL 50. The price
includes 3 meals a day;

Recommended period for visiting:
July-September
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2ghogmoo/bgthgobo: 3bgbom Lobgo®mbm Bhy®o
Loyggm bogodgnmol 3gdmaomgbdon, boyygbdogmm
HhaMo beoyxge 6ogodgymol gomdgdm,
2(030MMOM030 879690060 O IPMAHIGMOL dgamgool
dmbobymgode, Jommymo HMaEoE0nmo 39Mdgool
©0399m36900, 03MMAHYGO - d30Mmol Lrmamol
3bm3Mmydol, 5EEa0MMIM030 3gyMbgmdnl domm3zol
HMOEOE0Ymo bgMbgdol gopbmds: Gdol
3OMEYIHd0L dmaBogdo, doBomdmgdgwgde,
Logmbemol dmgme, 3MmEydiEool 8gbobgo o bbgo.

©030(h900m0 dJdHogmod: Hy®oLHdL dgndmoom
©OOMZOMOgMMb Lrmggm bogodgnmol zobg-
3003060, MM3gMoE Loy3zynb9ggool Bob Lmagml
999mLgymo Ih®obaob 0E3o3wo. EMYdEY
999m®hBgBomos gomoghbol 3gmgdo. 30bg
08969079em00 BYM0d boddosdgzomol dogM. 3obg-
303060 XIX Boyznb9do Logdome Loodgm
QMOH00030(3079 60g90MdOL BoMIMoagbo.
dmaBoy®mgoo dgbodgmmo od0bhgMglbml dndgyaddog,
G®3gMOoE LORgm 60godIYMT0 IEJdOMIMOL o
L9EM0d bodJoodzomol bobgemmdoboo. bogodgymol
9939990 oxydboe 2003 Bgmb. 0go
306m03L9dYMmoo XIX boyanbol 30bg-gogmog06do.
09399990 0bobgdo GmbmIobogmo,
LBoygmaoEbma®mgom 603mgdon, bLodMdmemm
0060900, BobOBIMHYO0 O 3003030900,
oLhME®OYMmo 3Mbo393900 boddoodgzomgdol ggomob,
00 330600 Bo™3mMIoagbgmmo adbobymgdols
09, 3M3oEOE, d§oMobo o LodoMmggmml
dgbobgod.

AkTUBHOCTU/CEPBUC: NELLMIN TYP NO OKPECTHOCTAM
cena, Nporyrnka Ha noLagsax, OCMOTP MECTHbIX
KyNbTYPHBIX NaMATHWKOB ¥ MPUPOAbI, AerycTaums
6mtoa HaLUMOHarbHOM KyXHW, arpoTyp —
O3HaKOMIIeHUe C TpaanLMOHHbIMU hopmamm
yNpaBneHns Xo3sNCTBOM, U3rOTOBIEHNE MOSOYHbIX
NpoayKTOB, 3emreaenue, CKOTOBOACTBO, XpaHeHue
NpoAYKTOB U T.4.

[ononHuTenbHbIe aKTUBHOCTU: OCMOTP
COXPaHVBLLMXCS CTEH KpenocTu B cene Huraseynu.
KpenocTtb 6bina noctpoeHa Cenvmom
XuMLumnawsunm n 6eina HagéxHbim
opTUDUKALIMOHHBIM COOpYXeHnem 19 Beka.
MHTepeceH 1 cenbckuin My3en MMeHu
Xumwwmawsunu. OH 6bin ocHoBaH B 2003 rogy n
pacnonaraetcs BHyTpu kpenoctu. B mysee
npeacraeneHbl hoTomatepuarnsl, npeaMeTsl 6biTa,
opyxwe, 3anucu 1 nybnukauum, uctopnyeckmne
AaHHble 0 pode XUMLLKALLBUMK, @ Takke obLwne
Matepwuansl no Agxapuu n Mpysuu.

Activities/services: horse-riding tours in
surroundings of village “Nigazeuli”, walking tour
around the village, visiting local natural and cultural
monuments, tasting traditional Georgian cuisine,
agro-tour — getting acquainted with typical Ajarian
village life and traditional farming practices:
production of dairy, agriculture, cattle breeding,
product storage, etc.

Additional activities: Tourists can visit Nigazeuli
fortress and a defensive wall that was protecting the
village from invaders centuries ago. The walls are
still preserved. The fortress was built by Selim
Khimshiashvili and in the 19th c. it was functioning
as a solid fortification for the village.

Visitors might also be also interested in Selim
Khimshiashvili Museum located in the village
“Nigazeuli” on the territory of Nigazeuli fortress and
a defensive wall. The museum was established in
2003 and exhibits photo material, domestic
appliances, weapons, publications, materials
depicting merit of representatives of Khimshiashvili
surname and giving interesting information about
Ajara and Georgia.
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9KO MAPLLUPYTbI ADXKAPUA

B Ampxapum 6onbLuor noteHuman ans
pa3BuTUsa Jko Typuama. 3aechb
HaxogaTcsa 4 oxpaHseMbIX TEPPUTOPUMN,
a B cernax pervoHa pacrnornoxeHbl
KOMOPTHbIE CENnbCKMe rocTeBbIE AOMA,
rae rocTsiM npegnaratT pasHoobpasHble
TYpUCTUYECKNE NPOAYKTbI OTHOCSALLMECS
K TEMaTuKe CenbCKoro Typusma,
BuHHoro typuama n bepasountHra
(HabnogeHune 3a nepeneTHbIMM
nTvuamu).

Mo aTum TpEM HanpaeneHusiM B
ADxapum 3aBepLUeH npouecc
MapKMpPOBaHNST TYPUCTUHECKMX
MapLUpyTOB. [1ns 3TMX MapLUpyTOB
cosfaHa 6asa rocteBbIX JOMOB, KOTOpas
HaHeceHa Ha UHTEPaKTUBHY UHTEPHET
KapTy, OCHALLEHHYO (OYHKLMAMW noucka
N HaBurauum.
(http://ecomap.gobatumi.com)

Ha [opoXHbIX yKasaTenbHbIX 3HaKax no
MapKMpPOBaHHbLIM MapLUpyTam
NCMonb3yTcs cnegyowme
0603HaYvYeHus:

ECOTOURISM ROUTES IN AJARA

Ajara has great potential in ecotourism.
There are 4 protected areas in the
region. In addition, comfortable guest
houses are found in villages offering
diverse rural tourism, wine tourism and
bird watching tourism products.

For today in Ajara region three eco-
routes are marked: rural tourism, wine
tourism and Bird watching. Database of
guesthouses has been created for all
these directions and the information is
located on an interactive online map
equipped with search and navigation
functions.
(http://ecomap.gobatumi.com)

The following pictograms have been
used on road signs while marking eco

tourism routes:

f
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Tel:” + 995 577 15 04 24

LUYAXEBW

g%eSOHHO) lopsyas JNuuua 24/7: + 995 577 90 90

Anpec: Nocénok Ulyaxesu, Yn. Pyctasenu Ne22
E-mail: ticbatumi@gmail.com ;
tic@welcomebatumi.com

Tel: + 995 577 15 04 25

Xyno

g%e.’iOHHO) lopsyas INunns 24/7: + 995 577 90 90

Appec: lNocénok Xyno, Yn. Memen Abawwuase
E-mail: ticbatumi@gmail.com ;
tic@welcomebatumi.com

Tel:” + 995 577 15 04 26

KOBYINETU

g%ESOHHO) lopsavas INuHna 24/7: + 995 577 90 90

Appec: r.Kobynetbl, Yn. ArmaweHebenn Ne141
E-mail: ticbatumi@gmail.com ;
tic@welcomebatumi.com

Tel: + 995 422 29 44 13

TOURIST INFORMATION CENTERS IN AJARA

Hot line: + 995 577 90 90 93

Here you can get any information about Ajara,

also purchase souvenirs and tourist packages.

BATUMI - SEASIDE PARK

gddress: Boulevard central entrance; 3 Ninoshvili
t.

E-mail: ticbatumi@gmail.com ;

tic@welcomebatumi.com

Tel: +995 577 90 90 91 ; + 995 422 29 44 12

BATUMI - AIRPORT

address: 220 Airport highway

E-mail: ticbatumi@gmail.com ;

tic@welcomebatumi.com

Tel: +995 42229 44 14

BATUMI - CABLE WAY

address: Gogebashvili St., Cable way

E-mail: ticbatumi@gmail.com ;

tic@welcomebatumi.com

Tel: + 995 422 294410; + 995577 90 90 93

SARPI

address: village Sarpi, Customs House.

E-mail: ticbatumi@gmail.com ;

tic@welcomebatumi.com

Tel: +995 577 90 90 72

KEDA

(seasonal) Hot line 24/7: + 995 577 90 90 93

gddress: mall town Keda, 1a Agmashenebeli
t

E-mail: ticbatumi@gmail.com;
tic@welcomebatumi.com

Tel: +995 577 1504 24

SHUAKHEVI

(seasonal) Hot line 24/7: + 995 577 90 90 93
address: Small town Shuakhevi, 22 Rustaveli St.
E-mail: ticbatumi@gmail.com ;
tic@welcomebatumi.com

Tel: +995 577 1504 25

KHULO

(seasonal) Hot line 24/7: + 995 577 90 90 93
address: Small town Khulo, Memed Abashidze

St.

E-mail: ticbatumi@gmail.com ;
tic@welcomebatumi.com

Tel: +995 577 15 04 26

KOBULETI

(seasonal) Hot line 24/7: + 995 577 90 90 93
address: Kobuleti,141 Agmashenebeli St.
E-mail: ticbatumi@gmail.com ;
tic@welcomebatumi.com

Tel: + 995 4222944 13
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LI3FOgO@ EMIIII6HgdQ

©0636M0MYd0m0 060yMETd300LOMZ0L Logzedm Mggndol gbobgd 3mbmgm obommm 393©Ha0 390 339M©O:

www.mfa.gov.ge

390000030905 Jg99460b dogbom

Lbogommggmmb ®gaombgddo goEooEaomgdolbmgol dgbodmgdgmoo 8908930 LOBdMBOEMYOMO30 HMOBLEMGOAHOm LoMagdmmoo: d3h™mdYLo,
303 M3hMOL0, BohoMmgdgmo. Logommzggmmb yggmo Jomodlo my bmamodEg dmdGmomdb Mganmotmymo bodmaoEmgo®mogn hMobldm®mo (og3hmdyLo
©0 303MM3HhMdYLO), BgLododnloE, EOTMYINEIIMOE O30 JO0L Fgbodemgdmmdo 0g3l Yyzgmo AbyMggmb. 08300m0 godmbogmoboo MHodmEybody
300030060 Mgaombo o bmagmo, boog @do (96 3Bl Imbozzgmo) Bbmemm Bomomo 303t MO0l hEmobL3Mm®mHOLom3oLo godmboEyao.
LoboMmagdmm d3Ygo0: www.railway.ge; www.batumiairport.com; www.batauto.ge; www.batumiport.com

39y ho O 963000 dLFMgOS

Bogommzggmmao 06go®modLBMmMmYdd bmMmEogmEIds 9hmabym gomyhodo - mo®mdo (GEL). doMomoo@ 303MEgmgonmos o6goMmodbbmmgds bomoo
RIWOM, 3obLYNMId0m M9a0mbyddo o LEPMOE. 3mMobH0IPMo doGMOMom LoMagdmmds dgbodmgdgmos dbmmmE Jomoddn. JabmyMo gomyhol
30000(33tMo FgLodmgogmos 606390 o b3gENoMP® ZoYHOL o3I 3169H 9080 (doGMomoEOE Jomoddon).

BoboMmagdmm d3mgoo: http://www.nbg.gov.ge/ (3omyhol 39GLo)

30336030300

LOBM3OMBOMINOEOD bodoMm3gmMBo Eoba®Mg3oE d3M0xRgm +995 + Jomdol 3mEo + Hgmgambol bmIg®mo. LodoMm3zgmMML BoMymgddo EOLOMYIOE
030009, 0 + Joemdol 3mEo + hgmgxnmbol bmadgho

LoJomodmodmtobem 3rwgdas:

0§0Mo: domYan - 422, byemm - 423, Gobggo - 424, dgo - 425, Jmdynmgmo - 426, bgemgohoymo - 427.
Logommggmmb lbgo Mgaombgdn: mdomolo - 322, gymoobo -431, 3300 -415, ammo - 0493, Hybmogo - 341, 3meo - 370, bmbydo - 442.

10306390 LakHyoEYoaLOL odmaygbgds d9dgae Bgxa Bodgda:
BoLBMORM LOAgEOENBM EobIoMmyos

Lobobdtm 1 1 2

3MMOE0d
bBo0byM®IoEom LodbobymMo, Hgm: 118 09, 118 18. www.09.ge
BogoMmm3gmmL RMLAHOL 3bgemo bodo: +995 32 224 09 09 www.georgianpost.ge

1od0dg9m™ LodLobyMo
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OOPOXHbIE AOKYMEHTbI TRAVEL DOCUMENTS

HerantHylo UHOPMALWIO O BUSOBOM PEXUME CMOTPUTE Ha caifTe: For more detailed information about visa regime please refer to the following web page:

www.mfa.gov.ge www.mfa.gov.ge
NEPEABWXEHUWE BHYTPU CTPAHDI INNER TRANSPORTATION
[na nepeaBwxeHns Mo pervoHam pysum MOXKHO MOMb30BATLCA CReAyWMMIA BuaaMy O6LLECTBEHHOTO TpaHcnopTa: aBTo6ycoM, MUKPOaBToBycoMm, Inter regional transportation on the territory of Georgia is possible with the following means of transport: bus, minibus, train. Itis possible to reach any village

noesaom, camonértom. Mo HanpaeneHuo Kaxgoro ropoga Wnu cena HasHadeH ObLLEeCTBEHHbIM TpaHCMopT (aBTobyc, MMKpoaBTObYyC), YTO MO3BOMSET
KaxgoMmy >kenatoLiemy nyTeLlecTBoBaTb CaMOCTOSITENbBHO MO CTpaHe. PeakMm UCKNioYeHeM SBMSA0TCS HECKOMNbKO CEMN U peroHoB ropHow Mpysuu, kyaa
[o6urpatoTcs Ha aBTOMOBUNSAX BbICOKOM MPOXOAUMOCTMU.

MonesHble cebinku: www.railway.ge; www.batumiairport.com; www.batauto.ge; www.batumiport.com

or city of Georgia by a regular public transport (bus and minibus). Thus every individual is able to move independently. Exceptionally, few regions and villages
in the Mountains are accessible only by an automobile. Useful links: www.railway.ge; www.batumiairport.com; www.batauto.ge; www.batumiport.com

NATIONAL CURRENCY AND PAYMENT
BAJTIOTA Y OMMATA In Georgia all payments are realized in a national currency — Georgia Lari (GEL). The most common method of payment is by cash, especially in regions and
HauoHanbHas saniota Mpyaun - NMapn(GEL), B KOTOPO#l MPOBOASTCS BCE ONNaThi B CTpaHe. PacnpocTpaHéHHas thopMa onfaThl - onnata HamMuHbIMM village. Plastic cards are usable only in cities. Foreign currencies can be converted at Banks and special currency exchange points (mainly in cities).
Kyntopamu, oCObeHHO B pervoHax 1 B cemnax. [1nactmiyeckumy kaptamMmm MOXHO MOMb30BaTbCHA TONbKO B ropoaax. ObMeHATb BanioTy MOXHO B 6aHkax 1 B
nyHKTax obMeHbI BantoThl ( B ropoaax).
Useful link: http://www.nbg.gov.ge(Exchange rate)
MonesHble cebinku: http://www.nbg.gov.ge/ (Kypc BantoTbl)

KOMMYHUKALIUA COMMUNICATION
:;ZZ;:;’Z;?AFEZ:ZES\:O3B°“V'T" B [Py3uio HyXHO HabpaTb kop [pysuy +995 + koA ropoaa + HoMep TenedpoHa. 3B0HKM BHYTPY CTPaHbI HYKHO OCYLIECTBATS For calling in Georgia from foreign countries please dial +995 + a city code+ a telephone number. For realizing inter Georgia calls please dial 0+ a city code+a

lephon .
0 + kofi ropofa + Homep TenedoHa. telephone number.

MEXOYrOPOOHBbIE KOAObI: INTERCITY CODES:

Apxapus: Batymu - 422, Xyno - 423, Lyaxesn - 424, Kepa-425, Kobynetu - 426, Xensadaypu - 427. Ajara: Batumi-422, Khulo-423, Shuakhevi-424, Keda-425, Kobuleti-426, Khelvachauri-427.

PervioHbl Mpyaumn: Téunucm - 322, Batymun -422, Kytaucun-431, 3yranan-415, MNMotn-493, Pyctasu-341, Mopu-370, Cyxymu -442. Other regions of Georgia: Tbilisi-322, Kutaisi-431, Zugdidi-415, Poti-0493, Rustavi-341, Gori-370, Sokhumi-442
CNYXXBA 3KCTPEHHOW NOMOLLM THE FOLLOWING HOTLINES ARE USED IN EMERGENCY SITUATIONS:
Ckopasi nomoLb

MoxapHas cnyx6a The first medical aid

Fire service
Monvuwns 1 1 2 Police 1 1 2

CnacartenbHas cnyxba
Rescue service
[opsyve nuHum:
MHpopmaumoHHasa cnyxba - ten. 118 09, 118 18. Be6. www.09.ge, Information service, Tel: 118 09, 118 18. www.09.ge,
Mouta Mpy3uum - Ten. +995 32 224 09 09 Beb6. www.georgianpost.ge Hot line of Georgian Post: +995 32 224 09 09 www.georgianpost.ge

112

www.112.ge www.112.ge
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LIFESTYLES.COM

GEORGIAAMONG TOP 10 SAFEST COUNTRIES IN THE WORLD

“The crime rate in Georgia is reported to be very low and is exactly why it has made it to eighth place
in the safest countries in the world list.

Based on the recent investigations, 98% Georgians, who took part in the survey, said that they feel
100% safe being at Georgia territory. Thus, the country goes one among the world leaders in the
safety level.

Top 10 Safest Countries In The World To Settle In 2014.

N\
bﬂebphﬂes

BEST VALUE DESTINATIONS FOR 2013

Georgia is, like its Caucasian neighbours, little known to most travellers. Those who do go come
back raving about a beautiful, friendly country that offers excellent, inexpensive (though potentially
waist-expanding) cuisine, typified by the near-universal khachapuri (cheese pie). In recent years the
country has been speeding up its tourism development, resulting in a growing number of good-value
hostels and homestays, which are great ways to meet locals as well as keep costs down. Look out for
August if you're hitting Batumi or elsewhere on the Black Sea coast, but otherwise anytime is a good
time to visit this up-and-coming destination where even a bus, train or marshrustka minibus ride will
give jaw-dropping views worth far more than the meagre fare you're likely to be charged.

Lonely Planet's Best in Travel 2013.

The Washington Post

BATUMI 'MIRACLE'

This city is one of the oldest on earth, as humans lived here at least as early as the 12th century
B.C. Now, itis rapidly becoming one of the most modern cities on the planet.

Batumi is the major city in the Ajara region of Georgia. Along a few-miles-long stretch of the Black
Sea coast from the airport to the old city center, a string of architecturally distinctive luxury
international hotels, office buildings and residences have been completed recently, and others are
still under construction. Batumi s still too much of a summer tourist center. The secret of Georgia and
Batumi's success is simple - less regulation, lower taxes and more freedom. That is a formula that
can work everywhere.

Richard W. Rahn
The Washington Times 2012.

THE AMERICAN ACADEMY OF HOSPITALITY SCIENCES

2012

BATUMI
BEST NEW DESTINATION

The American Academy of Hospitality Sciences unanimously agree
that this destination consistently maintains the overall standards of
high quality and superb performance necessary to designate it as One of the
Finest in its Category and Classification

Seg “""5"‘""9“ 2 a7}
Joseph D.Cinque Donald J. Trump Bill Fisher
President Ambasador Extraordinaire Luxury Travel Expert



